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يمِ حِ رَّ مَٰنِ ٱل   حْ رَّ هِ ٱل  لَّ سْمِ ٱل بِ

رٌ ﴿١﴾ قَدِي ءٍۢ 
 شَىْ لِّ   كُ

ىٰ
لَ عَ وَ  هُ لْكُ وَ لْمُ يَدِهِ ٱ بِ لَّذِى  رَكَ ٱ بَٰ  تَ

ہے ادر  ز پر ق ی ہر چ ہے۔ اور وہ  ی برکت والا  ہے بڑ ی  اہ ادش ں ب ھ می ہات س کے  دا( ج وہ )خ

غَفُورُ ﴿٢﴾ لْ زُ ٱ ي عَزِ لْ وَ ٱ هُ لًۭاۚ  وَ  مَ عَ سَنُ  حْ كُمْ أَ يُّ  وَكُمْ أَ لُ بْ يَ لِ ةَ   يَوٰ حَ  لْمَوْتَ وَٱلْ لَقَ ٱ لَّذِى خَ ٱ
ہے ے والا   ن ش بخ


بردست )اور(  ہے۔ اور وہ ز ا  چھے عمل کرت ں کون ا م می ش کرے کہ ت مائ ز اری آ مہ اکہ ت ا ت دا کی ی دگی کو پ ن اسی نے موت اور ز

هَلْ صَرَ  بَ لْ فَٱرْجِعِ ٱ   ۖ وُتٍۢ فَٰ تَ مَٰنِ مِن    حْ رَّ لْقِ ٱل فِى خَ رَىٰ  تَ ا  قًۭاۖ  مَّ بَا وَٰتٍۢ طِ  مَٰ  بْعَ سَ  لَقَ سَ لَّذِى خَ ٱ

فُطُورٍۢ ﴿٣﴾ رَىٰ مِن  تَ
کھ ی ھا کر د کھ اٹ ن را آ ہے؟ ذ ا  کھت ی ص د ق ھ ن ں کچ ش می ن ی فر  ن کی آ دا( رحمٰ و )خ ا ت ے والے( کی  کھن


ی

ائے۔ )اے د ن لے ب ت سمان اوپر  اس نے سات آ

ہے؟ ا  ت ر آ
ظ گاف ن ں( کوئی ش سمان می ھ کو )آ ج ھلا ت ب

رٌۭ ﴿٤﴾ ي وَ حَسِ هُ ئًۭا وَ  صَرُ خَاسِ بَ لْ يْكَ ٱ لَ  لِبْ إِ يَنقَ يْنِ  تَ  رَّ كَ صَرَ  بَ لْ مَّ ٱرْجِعِ ٱ ثُ
ے گی ئ ھک کر لوٹ آ اکام اور ت اس ن یرے پ ار( ت ہر ب ر )

ظ و ن ر کر، ت
ظ ارہ( ن ارہ )سہ ب ھر دو ب پ

عِيرِ  عَذَابَ ٱلسَّ هُمْ  لَ نَا   تَدْ عْ يَٰطِينِۖ  وَأَ   لِّلشَّ  نَٰهَا رُجُومًۭا   لْ عَ بِيحَ وَجَ  صَٰ مَ بِ يَا  نْ  ءَ ٱلدُّ مَآ ا ٱلسَّ نَّ  يَّ زَ لَقَدْ  وَ

﴾٥﴿
ہکتی لئے د ا اور ان کے  ای ن لہ ب ے کا آ طان کے مارن ی نت دی۔ اور ان کو ش ی وں سے ز راغ اروں کے( چ سمان کو )ت یب کے آ قر ے  م ن

اور ہ

ہے ار کر رکھا  ی اب ت گ کا عذ آ

رُ ﴿٦﴾ ي لْمَصِ ئْسَ ٱ بِ مَۖ  وَ  نَّ هَ عَذَابُ جَ هِمْ  بِّ رَ بِ ا۟  رُو فَ ذِينَ كَ لَّ لِ وَ
ہے ہ  ھکان ہے۔ اور وہ برا ٹ اب  م کا عذ ن ہ ج




لئے  ا ان کے  کار کی پنے پروردگار سے ان ے ا ن لوگوں ن اور ج
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تَفُورُ ﴿٧﴾ ىَ  قًۭا وَهِ شَهِي هَا  لَ ا۟  عُو مِ هَا سَ فِي ا۟  لْقُو  ذَآ أُ إِ
وگی ی ہ وش مار رہ ں گے اور وہ ج ی ا سن لان ا چ ن خ ی و اس کا چ ں گے ت ی ائ الے ج ں ڈ ب وہ اس می ج

رٌۭ ﴿٨﴾ نَذِي تِكُمْ   يَأْ لَمْ   هَآ أَ تُ نَ زَ هُمْ خَ لَ  أَ فَوْجٌۭ سَ هَا  فِي لْقِىَ   مَآ أُ  لَّ ۖ  كُ يْظِ غَ لْ زُ مِنَ ٱ  يَّ مَ تَ تَكَادُ 
ں گے کہ ھی وچ ہ ان سے پ خ کے داروغ و دوز ے گی ت ائ الی ج ماعت ڈ ئی ج ں ان کی کو ب اس می ے گی۔ ج ھٹ پڑ وش کے پ ا مارے ج گوی

ھا؟ ا ت ی ں آ ی ہ ے والا ن ہدایت کرن ئی  اس کو ارے پ مہ ت

بِيرٍۢ ﴿٩﴾  لَٰلٍۢ كَ   فِى ضَ ا  لَّ مْ إِ تُ ن نْ أَ ءٍ إِ شَىْ هُ مِن   لَّ لَ ٱل نَزَّ نَا مَا  لْ قُ نَا وَ بْ  كَذَّ فَ رٌۭ  نَذِي نَا  ءَ قَدْ جَآ  
ىٰ
لَ بَ ا۟  لُو قَا

و م ت ں کی۔ ت ی ہ ی ن ل ہ از ز ن ی ئی چ و کو ے ت دا ن ا کہ خ ا اور کہ ی لا د ھٹ م نے اس کو ج
کن ہ ھا لی ا ت ی ے والا آ ہدایت کرن رور  ں ض ی ہ وں ن ں گے کی ی وہ کہ

و وئے( ہ ے ہ ں )پڑ لطی می ی غ بڑ

عِيرِ ﴿١٠﴾  حَٰبِ ٱلسَّ   صْ فِىٓ أَ نَّا  كُ قِلُ مَا  نَعْ وْ  نَسْمَعُ أَ نَّا  كُ لَوْ  ا۟  لُو قَا وَ
وتے ہ ہ ں ن وں می ی خ و دوز ے ت وت ے ہ  جھت


م


س


ا  ے ی ت م سن
ں گے اگر ہ ی اور کہ

عِيرِ ﴿١١﴾  حَٰبِ ٱلسَّ   صْ لِّأَ قًۭا   فَسُحْ هِمْ  بِ نۢ بِذَ ا۟  فُو رَ تَ فَٱعْ
ہے ی  دا سے( دور ہ لئے )رحمت خ وں کے  ی خ ں گے۔ سو دوز قرار کرلی اہ کا ا پنے گن پس وہ ا

رٌۭ ﴿١٢﴾ بِي  رٌۭ كَ جْ ةٌۭ وَأَ رَ فِ غْ هُم مَّ لَ يْبِ  غَ لْ بِٱ هُم   خْشَوْنَ رَبَّ  لَّذِينَ يَ نَّ ٱ إِ
ہے م  ی ظ

ع


ر  ش اور اج ش خ ب



لئے  ہیں ان کے  ے  رت پنے پروردگار سے ڈ ے ا یکھ

ن د و لوگ ب )اور( ج

دُورِ ﴿١٣﴾ بِذَاتِ ٱلصُّ مٌۢ   لِي عَ هۥُ   نَّ  ۖ  إِ بِهِۦٓ ا۟  رُو هَ وِ ٱجْ قَوْلَكُمْ أَ ا۟  و سِرُّ  وَأَ
ہے ف  ک سے واق دوں ت ھی ہر۔ وہ دل کے ب ا ا ظ و ی دہ کہ ی وش ات پ م )لوگ( ب اور ت

رُ ﴿١٤﴾ بِي خَ  طِيفُ ٱلْ لَّ وَ ٱل هُ لَقَ وَ لَمُ مَنْ خَ يَعْ لَا   أَ
ہے گاہ  ز سے( آ ی ہر چ نے والا اور ) ن ا وں کا ج ات دہ ب ی وش و پ ہے؟ وہ ت بر  ےخ ا وہ ب دا کی ی ے پ س ن ھلا ج ب

HolyQuranLearning.com · Page 2 of 5



رُ شُو نُّ يْهِ ٱل لَ  ۖ  وَإِ قِهۦِ ا۟ مِن رِّزْ لُو هَا وَكُ بِ نَاكِ مَ فِى  ا۟  فَٱمْشُو لًۭا   لُو رْضَ ذَ عَلَ لَكُمُ ٱلْأَ لَّذِى جَ وَ ٱ هُ

﴾١٥﴿
بروں اس )ق م کو اسی کے پ ق کھاؤ اور ت و( رز ا ہ ی دا کا )د ھرو اور خ لو پ ں چ وں می و اس کی راہ ا ت ن کو نرم کی می لئے ز ارے  مہ ے ت س ن ہے ج و  ی ت وہ

ہے ا  ان کل کر ج سے( ن

مُورُ ﴿١٦﴾ تَ ىَ  ذَا هِ فَإِ رْضَ  بِكُمُ ٱلْأَ خْسِفَ   ن يَ مَآءِ أَ فِى ٱلسَّ ن  تُم مَّ مِن ءَأَ

لگے ے  ت حرکت کرن سا دے اور وہ اس وق ں دھن ن می می م کو ز و کہ ت وف ہ ےخ ہے ب ں  سمان می و آ م اس سے ج ا ت کی

نَذِيرِ ﴿١٧﴾ يْفَ   مُونَ كَ لَ تَعْ فَسَ بًۭاۖ    يْكُمْ حَاصِ لَ عَ يُرْسِلَ  ن  مَآءِ أَ فِى ٱلسَّ ن  تُم مَّ مِن مْ أَ أَ
ہے سا  ا کی ران را ڈ ان لو گے کہ می یب ج قر م عن ھوڑ دے۔ سو ت وا چ ھری ہ کر ب م پر کن و کہ ت ر ہ ڈ ہے ن ں  سمان می و آ م اس سے ج ا ت کی

نَكِيرِ ﴿١٨﴾ يْفَ كَانَ  فَكَ لِهِمْ  بْ قَ لَّذِينَ مِن  بَ ٱ لَقَدْ كَذَّ وَ
وا اب ہ سا عذ را کی کھ لو کہ( می ی ھا سو )د ا ت لای ھٹ ھی ج ب


ے  وں ن ہ ھے ان ت ے   پہل و لوگ ان سے  اور ج

رٌ ي بَصِ ءٍۭ   شَىْ لِّ  بِكُ هۥُ   نَّ  ۚ  إِ مَٰنُ   حْ رَّ ا ٱل لَّ مْسِكُهُنَّ إِ يُ ۚ  مَا  نَ بِضْ  يَقْ  فَّٰتٍۢ وَ  صَٰٓ قَهُمْ  فَوْ يْرِ   لَى ٱلطَّ  ا۟ إِ  رَوْ يَ لَمْ  وَ أَ

﴾١٩﴿
دا کے سوا ہیں۔ خ ے  لیت ھی  ب


ڑ  ہیں اور ان کو سکی ے  ہت ے ر لائ ھی و پروں کو پ کھا ج ی ں د ی ہ وروں کو ن ان ے ج وئ ے ہ ت پنے سروں پر اڑ ے ا وں ن ہ ا ان کی

ہے ہا  کھ ر ی ز کو د ی ہر چ ک وہ  ےش ا۔ ب ں سکت ی ہ ھام ن ئی ت ں کو ی ہ ان

فِى غُرُورٍ ا  لَّ رُونَ إِ فِ كَٰ نِ ٱلْ ۚ  إِ مَٰنِ   حْ رَّ مِّن دُونِ ٱل صُرُكُم  يَن كُمْ  وَ جُندٌۭ لَّ هُ لَّذِى  هَٰذَا ٱ  نْ  مَّ أَ

﴾٢٠﴿
ہیں ں  و دھوکے می فر ت ۔ کا سکے اری مدد کر مہ دا کے سوا ت و کر خ وج ہ اری ف مہ و ت ہے ج ھلا ایسا کون  ب

نُفُورٍ ﴿٢١﴾ وٍّۢ وَ  تُ فِى عُ ا۟  جُّو  بَل لَّ   ۚ هۥُ قَ مْسَكَ رِزْ نْ أَ قُكُمْ إِ زُ يَرْ لَّذِى  هَٰذَا ٱ  نْ  مَّ أَ
ہیں ے  وئ ے ہ  س پھن


ں  فرت می ی اور ن ہ سرکش کن ی ق دے؟ لی م کو رز و ت ہے ج و کون  د کرلے ت ن ق ب ا رز ن ھلا اگر وہ اپ ب
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مٍۢ ﴿٢٢﴾ قِي تَ  سْ رَٰطٍۢ مُّ  صِ
ىٰ
لَ عَ ا  يًّ  وِ مْشِى سَ يَ ن  مَّ هْدَىٰٓ أَ هِهِۦٓ أَ  وَجْ

ىٰ
لَ عَ بًّا  كِ مُ مْشِى  يَ مَن  فَ  أَ

و؟ ہا ہ ل ر ستے پر برابر چ دھے ر و سی ا وہ ج ہے ی ستے پر  دھے ر ہے وہ سی ا  ت ل گر پڑ ہ کے ب وا من ا ہ لت ص چ خ ش


و  ھلا ج ب

رُونَ ﴿٢٣﴾ كُ  تَشْ ا  لًۭا مَّ  لِي قَ ةَۖ   ـِٔدَ فْ  صَٰرَ وَٱلْأَ  بْ  مْعَ وَٱلْأَ عَلَ لَكُمُ ٱلسَّ كُمْ وَجَ نشَأَ لَّذِىٓ أَ وَ ٱ هُ قُلْ 
و تے ہ ن م کم احسان ما ے )مگر( ت ائ ن ں اور دل ب کھی ن ارے کان اور آ مہ ا۔ اور ت دا کی ی م کو پ ے ت س ن ہے ج و  ی ت دا ہ و وہ خ کہ

شَرُونَ ﴿٢٤﴾ حْ  يْهِ تُ لَ  رْضِ وَإِ فِى ٱلْأَ كُمْ  لَّذِى ذَرَأَ وَ ٱ هُ قُلْ 
اؤ گے کئے ج مع  م ج ا اور اسی کے روبرو ت لای ھی ں پ ن می می م کو ز ے ت س ن ہے ج ی  ہ دو کہ وہ کہ

قِينَ ﴿٢٥﴾ صَٰدِ مْ  تُ ن ن كُ وَعْدُ إِ لْ هَٰذَا ٱ   
ىٰ
تَ لُونَ مَ يَقُو  وَ

وگا؟ ورا( ہ د کب )پ ہ وعی و ی و ت ے ہ سچ م  ہیں کہ اگر ت ے   کہت فر  اور کا

بِينٌۭ ﴿٢٦﴾  رٌۭ مُّ نَذِي ا۠  نَ  مَآ أَ  نَّ  هِ وَإِ  لَّ عِلْمُ عِندَ ٱل لْ مَا ٱ  نَّ  قُلْ إِ
وں ینے والا ہ ے د ان ر سن و کھول کھول کر ڈ ں ت ہے۔ اور می ی کو  دا ہ ہ دو اس کا علم خ کہ

عُونَ ﴿٢٧﴾ تَدَّ بِهۦِ  تُم  ن لَّذِى كُ هَٰذَا ٱ  قِيلَ  ا۟ وَ رُو فَ لَّذِينَ كَ هُ ٱ ـَٔتْ وُجُو  يٓ ةًۭ سِ لْفَ زُ هُ  وْ رَأَ ا  مَّ لَ فَ
م س کے ت ہے ج ی  ہ وہ ے گا کہ ی ائ ا ج ں گے اور )ان سے( کہ ی ائ وج ہ برے ہ فروں کے من و کا ا ت گی یب آ قر ں گے کہ وہ )وعدہ(  کھ لی ی ب وہ د سو ج

ھے ت گار  واست خ

مٍۢ ﴿٢٨﴾ لِي  عَذَابٍ أَ ينَ مِنْ  فِرِ كَٰ رُ ٱلْ جِي مَن يُ فَ نَا  مَ  وْ رَحِ عِىَ أَ هُ وَمَن مَّ  لَّ هْلَكَنِىَ ٱل نْ أَ مْ إِ تُ يْ ءَ رَ قُلْ أَ
اب ینے والے عذ فروں کو دکھ د ہے کا و کون  نی کرے۔ ت ا ہرب م پر م

ا ہ ہلاک کردے ی وں کو  ھی ھ کو اور میرے سات دا مج و اگر خ کھو ت ی ھلا د و کہ ب کہ

اہ دے؟ ن سے پ

بِينٍۢ ﴿٢٩﴾  لَٰلٍۢ مُّ   فِى ضَ وَ  هُ مُونَ مَنْ  لَ تَعْ فَسَ نَاۖ   لْ  وَكَّ تَ يْهِ  لَ عَ بِهۦِ وَ ا  نَّ مَ ءَا مَٰنُ    حْ رَّ وَ ٱل هُ قُلْ 
ں ی می ح گمراہ ی


ے گا کہ صر ائ وج لد معلوم ہ م کو ج ہیں۔ ت ے  کھت


ھروسا ر ے اور اسی پر ب مان لائ م اسی پر ای

ہے( ہ ن ) دائے( رحمٰ و )خ ہ دو کہ وہ ج کہ

ھا ہا ت کون پڑ ر
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نٍۭ ﴿٣٠﴾ عِي  ءٍۢ مَّ
مَآ بِ تِيكُم   يَأْ مَن  فَ ؤُكُمْ غَوْرًۭا  بَحَ مَآ  صْ نْ أَ مْ إِ تُ يْ ءَ رَ قُلْ أَ

ا ہ مہ ب ش نی کا چ ا یں پ ر ی لئے ش ارے  مہ و ت ہے ج دا کے( سوا کون  و )خ ے ت ائ وج ک ہ ش و( خ ے ہ و اور برت ے ہ پیت م  و ت نی )ج ا ارا پ مہ و اگر ت کھو ت ی ھلا د و کہ ب کہ

ے لائ
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